БСТНИКЪ 


ПЕРЕМЫСКОИ ЕПАРХИИ. 


Рокъ 1396. Выдано 24. Червня. Ч. УП. 


Ч. 28. 


Комитетъ, уряджуючщй вЪче католицке въ Львов въ дняхъ 7. 8. и 9 
ипня т. р. приславъ Tyre слёдуюче: 


‚„ВОДОЗВА. 


„Зъ великою силою вбзбрала повфнь злого, котре HACE окружає, и TO зъ 
силою такъ незвыкло великою, що BCL добре мыелячй люди зъ обавою мыслять о 
тепер шности, а 36 тревогою споглядаютъ въ будучндсть,“ — сказавъ мужъ дЬйено 
ожимъ Провёджнемъ поклыканый, обпимаючій людекдеть цфлу великимъ и бла- 
ороднымъ серцемъ, — сказавь Левъ XII., не, щобы засмутити, але противно, щобы 
отфшити а заразомъ спонукати до чуйнои и вытревалои праць не лишь HANE 
собою але и надъ добромъ загальнымъ, щобы жите суепбльне, державне и родинне 
‘оперти на Bost, на засадахъ католицкихъ. He выстарчає бо самому ублагородняти 
CA и вӧдродяуватись, для себе тдлько здобувати силу духа и розумъ, не выстар- 
чає въ власномъ только серцю переховувати сокровища вфры, благодати и доброи 
вол, але треба себе давати сусидльности, горнути ся до службы публичнои, до 
‘вепольнои нарады, до сов®стного сповненя обовязкбвъ „правыхъ христіяньекихъ 
торожанъ.“ А чимъ наглфйша потреба, тымъ пильнфйшимъ єсть обовязокъ, тымъ 
конечнфйшою есть вспдльна праця для тымъ ббльшои славы Божои. 

Tob тй, котрй ту саму святу Bbpy въ серцю переховують и публично 
`вызнаютъ, тй передове®мъ суть покликанй, щобы совокупити свои силы подъ зна- 
_ менемъ креста, радити въ имя засадъ хриетіяньскихъ и правдъ католицкихъ. Toro 
“Bb того „жерела водъ живыхъ“ исповфдники святои вфры могуть зачерпнути 00- 


‚ дроети и науки, натхненя и покр®иленя. 


О вЪчу католицкомъ 


ey eis 


Передъ вћками сифшили перенятй глубокою Bpow и любовію Христовою 
рицар%, moon Срүсалимъ вызволити и водружити кресть тамъ, де Спаситель 
kpeerb за людекдеть терпфвъ и үмеръ. Днесь потреба, щобы еүспӧльндеть кат 
лицка въ серцю воскресивши святый огонь, боронила духового Срусалима, зач 
пленого и загроженого черезъ ворожй пруды, черезъ ложнй оклики, черезъ згубі 
бо переворотнй доктрины. До Takom духовои выправы покликала народы и покі 
Kye ихъ всегда та сама мимо просторони и рбожницћ вЪкбвъ повага, сила и Bach 
на непохитнбй оперта скалф, — та вама Голова Церкви. | 

Mayun за тымъ голосомъ Паны, Beh днесь народы и ве веретвы сү 
пбльнй въ тбй мирной, тихой и загальндй выправћ беруть живу участь. Найлучии 
сыны Церкви радятъ и дђлаютъ, лучать и организують ся, щобы скрфпити и утвер. 
дити основы моральнои будовы CBBTA, щобы вооружити ся въ MEND духовый и TB 
сполучеными рядами бороти ся и побфдити 

Католики! Поляки и Русины! Мы начали тблько що вооружати ся m 
рити ряды поборникдвъ. Три лЪта тому у стбпъ Вавелю зббрало ся перше наше 
Вфче католицке, а перебЪфгь его свЪтлый, участь численна и знаменита бул 
свдоцтвомъ ажь надто явнымъ и выразнымъ, якъ глубоко водчутою и загальн 
була потреба такихъ вфчь. Серця живЪйше бити стали. Мы вертали зъ погодив 
шимъ лицемъ, покрфиленй на дусЪ. 

По мысли запавшихъ үхвалъ и повфреныхь мандатбвъ взываемъ днесь I 
Ювилейномъ ponb Yuin Берестейскои, одержавши благословене Св. Отца, взываемъ 
зъ глубины душ на друге Bhue католицке до Львова. 


лежитъ и не вӧльно прикрымъ ‘улягати враженямъ и чорнымъ вӧддавати ся 
елямъ. Эъ тепер®шности неразъ темнои и мутнои, але такожь повнои чееных1 


дбвъ зновь почути ся собою, вепбльно нарадити ся и порозүм®тисьъ. 
Си шЪфмъ отже Bob, безъ огляду на рожницЪ нарбдности и обряддвъ, 

водбвъ и станбвъ, безъ огляду на политичнй сторонництва и погляды. --- enburb 
щобы въ почутю вепдльныхъ журбъ и потребъ щиро выказати сущнй недостат 
въ положеню цфлои суспдльности. Сощяльно економичнй еправы довжнй творит 
важну и значну часть нашихъ нарадъ и дёлань, щобы усунути, що несправедлив 
и зарадити б®д®%, якъ приказуе наука христіяньска. 
Католики! Поляки и Русины! СифшЪфмъ, щобы вепдльно радити, бо се вепбль 
‘справа. Родина и суепбльндеть, житє приватне и публичне, домъь и школа, про 
мысль и рбля, наука и литература, веБ проявы житя, Bob недостатки и потр 
нехай будуть предметомъ вычерпуючихъ и пожиточныхъ обрадъ, зрёлыхъ и 00 
тивныхъ, далекихъ BONS сторонничихъ пристрастей. А де не буде одномыельноет 
миня, нехай буде одномысльндеть BONÉ, сеи доброи вол, котра дає миръ и потЪшен 
Католики! Поляки и Русины! Запрашаємъ горячо веБхъ людей добро 

BOB, а тою доброю волею, любовїю христіяньскою, почутемъ горожаньскимъ, 


А 


HME серцемъ, бажаемъ возхъ зединити и огорнути! Запрашаємъ вс®хъ до сего 
Aporo mbera, котрого минувшдеть до исторіи двохъ народбвъ належитъ. И ту давнй 
ББ и традиція живо до серць нашихъ промовляютъ. Ty въ TOMB роц маємъ CBH- 
ити 300-л6тнй роковины великого историчного такту Yuin, памятного по већ вЪки 
истори цфлои Церкви, въ истори Руси и Польщи. 

Предки нашй боронили креста передъ полумфсяцемъ, складали жертвы 


ати свБдоцтво правдЪ! 
Запрашаємъ сердечно и горячо. 
Станьмо разомъ и численно Ha друге В%че католилицке, котре водбуде ся 


Во Львов, дня 20. Мая 1896. СлБдуютъ пддписы.“ 


Приложно ·/. пересылає ся тая ддозва окремо выпечатана и поручае ся 


Ors Еп. Консистор!и. 


Перемышль, дня 18. Червня 1896. 


ЧОМ 0 


Вые. ц. к. Наметництво прпелало Tyre пбдъ днемъ 27. Марта 1896 Ч. 
19.259 и 3. Мая 1896 Ч. 28.883 елфдуюче: 

| „Odpis do L. 19 259. К. К. Ministerium des Innern. ZI. 31.828. 

An Se fürstliche Gnaden, den Herrn К. К. Statthalter von Galizien Fürsten 
| Eustachius Sanguszko. ; 

Die ungarishen Gesetz-Artikel XXXI und ХХХШ vom Jahre 1894 über 
‘das Eherecht und über die stattlichen Matrikeln, sowie die hierauf bezüglichen 
Durchführungs-Verordnungen sind am ı. October 1895 in Kraft getreten. 

Das Giltigkeitsgebiet dieser Gesetze u. Verordnungen erstreckt sich über 
alle Länder der ungarischen Krone (insbesodere auch über Stadt und Gebiet von 
Fiume) nur mit Ausnahme von Croatien und Slavonien. 

Da in Croatien und Slavonien die bisherigen Normen über das Eherecht 
‘und über die Matrikeln fortgelten, so bleiben hinsichtlich der Ehe, welche ungarische 
Staatsbürger männlichen oder weiblichen Geschlechtes, die nach ihrer Gemeindezustän- 
digkeit Croatien-Slavonien angehören, in der diesseitigen Reichshälfte eingehen, die 
"Bestimmungen des Erlasses des К. К. Ministeriums für Cultus und Unterricht vom 
6. September 1884, Nr. 7179 (Verordnungsblatt des genannten Ministeriums, Jahrgang 
1884, 9. 284) unverändert aufrecht und es bezieht sich das Nachfolgende nur auf 
Ehen der übrigen ungarischen Staatsbürger, also derjenigen, welche dem Geltungs- 


Ч 2560. 


О закаюченю супру- 

жествъ угорскихъ 

пӧдданыхъ въ Ав- 
erpin. 


== ЗООК 


Aus diesen Gesetzen und Verordnungen, sowie aus einer beziiglichen 
Mittheillung des königl. ungar. Ministeriums am Allerhöchsten Hoflager werden 
hinsichtlich der Ehe eines ungarischen Staatsbürgers männlichen oder weiblichen 
Geschlechtes in der diesseitigen Reichshälfte nachstehende Bestimmungen unter 
Beifügung der erforderlichen Bemerkungen hervorgehoben: 

Wenn ein ungarischer Staatsbürger im Auslande, worunter nach dem unga- 
rischen Sprachgebrauche auch die im Reichsrathe vertretenen Königreiche und Län- #ê 
der der Monarchie verstanden werden, vor einer ausländischen Behörde eine Ehe К 
schliessen will, so stellt darüber, dass die Ehe desselben nach den Gesetzen seines 
Vaterlandes keinem Hindernisse unterliegt, auf Grund des, über das erfolgte Aufge- 
bot ausgestellten Zeugnisses des ungarischen Matrikelführers oder des Nachweises 
über die Dispensation von dem Aufgebote vom т. Oktober 1895 angefangen i 
Sinne des $ 59 des Ges. Art. XXXIII. vom Jahre 1894 der königl. ung. Justizmi- 
nister die Beurkundung aus. 

Bisher hat in einem solchen Falle das Ehefähigkeitszeugnis der könil. ung, 
Minister für Cultus und Unterricht ausgestellt. 

Der Aufgebotschein bildet nur die Grundlage für das gedachte Zeugnis 
des Justizministers, substituirt aber dasselbe nicht und es hat die Parthei daher 
auf Grund des Aufgebotscheines des ungarischen Matrikelführers beziehungsweise 
der erhaltenen Dispens vom Aufgobote, unmittelbar beim künigl, ung. Justizminister 
um die Ausstellung dieses Zeugnisses anzusuchen. 

Das diesbezügliche Gesuch und das auf Grund dessen auszufolgende Zeu- 
gnis des Justizministers sind mieht stempelfrei. 

Was das vorstehend angeführte Aufgebot, beziehungsweise den Aufgebotschein 
anbelangt, so wird bemerkt dass in dem Falle, als ein ungarischer Staatsbürger im 
Auslande vor der nach den Gesetzen des Ortes der Eheschliessung kompetenten 
Behörde eine Ehe eingehen will, diese Ehe gemäss $ 113 des Gesetzes Art, XXXI. 
vom Jahre 1894 über das Eherecht auch in Ungarn, d. i. im Geltungsgebiete des 
neuen ungar. Ehegesetzes, aufgeboten werden muss. | 

Diese Bestimung hat zu gelten ohne Unterschied, ob es sich um einen 
Mann oder eine Frau, sowie ob es sich um eine erste, oder zweite, beziehungs 
weise spätere im Auslande zu schliessende Ehe handelt, 

Dieses Aufgebot kann jeder Matrikelführer Ungarns anordnen, welcher 
nach dem Wohn Aufenthalts- Heimats- oder Geburtsorte der l’arthei competent ist, 
das Aufgebot vorzunehmen. | 

Wenn der ungar. Staatsbürger in Ungarn weder einen Wohn-Aufenthals- 
noch Geburst-ort hat, die Gemeindezuständigkeit aber zweifelhaft ist und nur nach 
längerer," behördlicher Verhandlung festgestellt werden könnte, so hat sich die 
Parthei wegen Anordnung des Aufgebotes an den Matrikelführer in Budapest, 
Innere Stadt zu wenden 

Derjenige ungar. Matrikelführer, welcher das Aufgebot anordnet und voll- 
zieht, stellt auch den Aufgebotssch2in aus. Welche Documente dem diesbezüglichen 
Gesuche beizulegen sind, kann nur nach den Umständen des Falles festgestellt 
werden. 

Das Verfahren vor dem Matrikelführer ist stempelfrei. Manipulationskosten 
sind keine zu entrichten. 

Vor dem in Ungarn vorzunehmenden Aufgebote kann die Dispens von dem 


КОКК, =. 


“ersten Beamten des kompetenten Municipiums (Vicegespan, Biigermeister) bezie- 
hungsweise, falls dieser dieselbe verweigert, vom kénigl. ung. Minister des Innern 
ertheilt werden. ($ 57 des Ges, Art. XXXIII. vom Jahre 1894). 

Im Einvernehmen mit dem К. К. Ministerium fiir Cultus und Unterricht 
beehre ich mich Hochdieselben zu ersuchen, von dem Vorstehenden die politischen 
Bezirksbehörden, sowie sämmtliche Trauungsorgane (mit Ausnahme der Seelsorger 
r evangelischen Kirche) im Wege der denselben vorgesezten Kirchenbehörden 
mit dem Beifügen zu veständigen, dass dem Erfordernisse des Hofkanzlei-Decretes 
vom 22. Dezember 1814, (polit. Ges. Sammlg. Nr. 108, BD. 42. S. 179), wonach bier- 
lands sich verehelichende Ausländer sich bei der Trauung über ihre persönliche 
Fähigkeit, einen giltigen Ehevertrag einzugehen, gehörig auszuwiesen haben, be- 
glich ungarischer Staatsangehöriger durch die Beibringung der gemäss $ 59 des 
gar. Matrikelgezetzes sietens des königl. ung. Justizministers ausgestellten Beur- 
ndung entsprochen . werde. 

Selbstverständlich wird durch diese ‚Beurkundung und durch das in Un- 
garn stattfindende Aufgebot, beziehungsweise durch die dortselbst etwa ertheilte 
Dispens von demselben die Verpflichtung der hierländigen Trauungsorgane, das öster- 
reichische Recht in demselbem Umfange wie hisher, zur Anwendung zu bringen, 
nicht alteriert. Es wird also namentlich in allen Fällen, auf welche das österreichi- 
sche Recht anzuwenden ist und welche nach diesem Rechte dispenspflichtig sind, 
auf der Beibringung einer hierländigen Dispens zu bestehen und auch den hier- 
lands.in Bezug auf das Aufgebot geltenden gesetzlichen Bestimmungen nach wie 
vor zu entsprechen sein. 


Wien, am 25. Februar 1896. 
BADENI m. p. 


Zur Zahl 6609 ex 1896. 


Übersetzung. 


Verordnung der königl ungar. Minister der Justiz und des Innern vom 12. Fe- 
bruar 1896. Zl. 7870/1896 J. М. über die in Ungarn vorzunehmende Verkündigung 
(Aufgebot) und Beurkundung der ausserhalb Ungarn’s zu schliessenden Ehen und 
über die hiemit zusammenhängenden Fragen 


Behufs Festsetzung eines gleichmässigen Vorgehens bei der praktischen 
Anwendung jener Gesetze und Verordnungen, welche die in Uugarn vorzuneh- 
mende Verkündigung (Aufgebot) und Beurkundung der ausserhalb Ungarns zu 
schliessenden Ehen sowie die hiemit zusammenhängenden Fragen regeln, verordnen 
wir im Einvernehmen mit dem Herrn königl. ungarischen Finanzminister auf Grund 


des § 150 С. A. ХХХІ. ү. J. 1894 und $ 96 С. А. ХХХШ. у. J. 1894, wie folgt 


SL 
Die Ehe, welche ein in Ungarn gemeindezuständiger ungarischer Staats- 
bürger (Mann oder Weib) in Croatien, Slavonien oder im Auslande mit einem un- 


_ garischen Staatsbürger oder einem Ausländer vor einer nach dem Gesetze des 
Ortes, der Eheschliessung zur Vornahme der Eheschliessung zuständigen weltlichen 


-— کک 


oder confessionellen Böherde eingehen will, muss auch in Ungarn aufgeboten wer- 
den, ohne Rücksicht darauf, ob die eheschliessenden Partheien oder eine derselben 
in Ungarn einen ordentlichen Wohnsitz oder einen Aufenthaltsort haben oder nicht 
(85 113 und 147 С A. ХХХІ. у. J. 1894, 5 49. Absatz 2, С. A. XXXIII. у. J. 1894, 
Justiz-Ministerial Instruktion у. 29. Juni 1895, Zl. 27.243 ex 1895, $ 95, Absatz 1.) 


§ 2 


Das Aufgebot der im $ 1 der gegenwärtigen Verordnung erwähnten Eh 
kann mündlich oder schriftlich angesucht werden u. zw. durch die Eheschliessenden 
selbst oder durch deren gesetzlichen Vertreter oder aber durch hiezu speciell 
Bevollmächtigte ($ 45, С. A. XXXIII. v. J. 1894, $$ 4 und 86 der citirten Instruction): 

In dem schriftlichen Gesuche muss die Unterschrift, beziehungswiese das 
Handzeichen der Gesuchsteller falls dieselben das Gesuch nicht eigenhändig geschrie- 
ben und unterschrieben haben — beglaubigt oder durch zwei Zeugen anerkann 
sein. 

In den meisten Fällen müssen beim Ansuchen um Anordnung des Aufge 
botes dem ungarischen Matrikelführer (Standesbeamten) folgende Documente vor- 
gelegt werden: Die Geburtsscheine und die Heimatsscheine (eventuell genügen auch 
Arbeits oder Dienstbotenbücher, Legitimationskarten, der Militärpass etc., insoferne 
nämlich die Partheien keine Heimatscheine besitzen) ferner die Wohnungszeugnisse 
der Eheschliessenden; die militärischen Dokumente des Bräutigams oder aber jene, 
welche sich auf dessen Befreiung vom Militärdienste beziehen; die Einwilligung, 
beziehungswiese Genehmigung des berechtigten Elterntheiles, gesetzlichen Vertre- 
ters oder der Vormundschaftsbehörde zur Eheschliessung der minderjährigen ehe- 
schliessenden Parthei, im Falle einer früheren Ehe der einen Partei oder beider 
Eheschliessenden das Sterbezeugniss des früheren Ehegatten oder die auf die Auf- 
lösung der früheren Ehe bezüglichen richterlichen Urtheile die Dispensation von 
einem eventuell vorliegenden Ehehindernisse. Im Übrigen dienen der § 7 und die 
folgenden §§ der erwähnten Instruction als Richtschur. 

Jene Schriftstücke, welche in einer vom ungarischen Matrikeltührer über- 
haupt nicht oder nur mangelhaft verstandenen Sprache ausgefertigt sind, müssen 
auf Kosten der Partheien mit einer beglaubigten ungarischen Übersetzung verse- 
hen vorgelegt werden ($ 22 der citirten Instruction). In Ermangelung solcher Über- 
setzungen unterbreitet der Matrikelführer die Schriftstiicke dem königl. ungar. Mi- 
nisterium des Innern, welches auf Kosten der Partheien die Übersetzung besorgt 
falls ersichtlich ist, dass die Partheien die Übersetzung in anderer Weise nicht 
beschaffen konnten. : 

Im Falle die Partheien die dem ungarischen Matrikelführer vorgelegten 
Original-Schriftstücke zurückverlangen, müssen sie gleichzeitig für einfache stem- 
pelfreie Abschriften derselben sorgen, welche der ungarische Matrikelführer stem- 
pelfrei beglaubigt und an Stelle der Originalien in seiner Urkundensammlung zu- 
rückbehält (§ 24 der citirten Instruktion.) 

Im Falle persönlichen Erscheinens gibt der ungarische Matrikelführer 
jene Schriftstücke, welche blos zum Nachweise der persönlichen Identität dienen, 
ohne Zurückhaltung einer Abschrift, zurück. ($ 24 der citirten Instruction.) 


~~) | Bees 


3 Die behufs Anordnug des Eheaufgebotes an den ungarischen Matrikel- 
führer gerichteten Gesuche und deren Beilagen, sind stempelfrei ($$ 32 und 50 
Сб. A. ХХХ у J. 1894.) 


2 
3. 


un 


ў Das Aufgebot дег im $ т der gegenwärtigen Verordnung erwähnten Ehe 
kann anordnen: 

1. Wenn der in Ungarn gemeindezuständige eheschliessende ungarische 
‚Staatsbürger in Ungarn einen oder merhrere ordentliche Wohnsitze hat, jeder un- 
garische Matrikelführer, der zum Aufgebote nach dem ungarländischen Wohnorte 
des eheschliessenden ungarischen Staatsbürgers competent ist (Absatz 2, $ 85 und 
37 der citirten Instruktion) ; 


2. wenn der in Ungarn gemeindezuständige eheschliessende ungarische 
Staatsbürger in Ungarn keinen ordentlichen Wohnsitz hat, jeder ungarische Matri- 
kelführer, der zum Aufgebote nach dem ungarländlischen Aufenthaltsorte des ehe- 
schiessenden ungarischen Staatsbürgers competent ist (Absatz 2 $ 85 und 38 der 
eitirten Instruktion); 

3. wenn der in Ungarn gemeindezuständige eheschliessende ungarische 
Staatsbürger in Ungarn weder einen ordentlichen Wohnsitz, noch einen Aufenhalts- 
ort hat, jener ungarische Matrikelführer, der nach dem Geburts- oder Gemeinde- 
zuständigkeitsorte des eheschliessenden ungarischen Staatsbürgers zum Aufgebote 
competent ist (Absatz 2 $ 85 und $ 38 der citirten Instruktion); 

4. wenn der in Ungarn gemeidezuständige eheschliessende ungarische 
Staatsbürger in Ungarn weder einen ordentlichen Wohnsitz, noch einen Aufenthalts- 
oder Geburtsort hat, seine Gemeindezuständigkeit aber zweifelhaft ist und nur auf 
Grund langwieriger behördlicher Verhandlungen zu ermitteln wäre, der Budapest- 
innerstädtische Matrikelführer (Budapester I. Matrikelbezirk). 


$ 4 


Der letzte Absatz des $ из С. А. ХХХІ у. J. 1894 und jener des $ 51 С. 
А. XXXIII. у. J. 1894, haben auf die ausserhalb Ungarns zu schliessenden Ehen 
keinen Bezug und ist infolge dessen jener in Croatien-Slavonien gemeindezustän- 
dige ungarische Staatsbürger oder jener Ausländer, der mit einem in Ungarn ge- 
meindezuständigen ungarischen Staatsbürger ausserhalb Ungarns eine Ehe eingehen 
will, behufs Aufgebotes dieser Ehe in Ungarn nicht verpflichtet, mit einem kroa- 
tisch-slavonischen bezw. ausländischen Zeugnisse zu beweisen, dass seine Ehe nach 
dem Sonderrechte Croatien-Slavoniens bezw. nach den Gesetzen des Vaterlandes 
der ausländischen eheschliessenden Parthei keinem Hindernisse unterliege ($ 79 der 
citirten Instruktion). 

Der ungarische Matrikelführer hat daher die Anordnung des Aufgebotes 
der im $ ı der gegenwärtigen Verordnung erwähnten Ehe und dann zu verwei- 
gern, wenn eines der in den Punkten 1 bis 14 des $ 7 der Justitzministerial-Instruk- 
tion Zl. 27.243l1895 angeführten Hindernisse obwaltet ($ 86, Absatz der citirten 
Instruktion). 

Es ist selbstverstädlich, dass, wenn die Eheschliessenden von ihrer ursprün- 


re 


glichen Absicht abweichend, ihre Ehe in Ungarn eingehen wollten, dieselben ver 
pflichtet wären, vor Schliessung der Ehe das für den in Croatien-Slavonien ge 
meindezuständigen ungarischen Staatsbürger oder für die ausländische eheschiessende 
Parthei nach $$ 13 und 147 С. A. ХХХІ у. J. 1894 und nach $ 51, С. А XXXII, 
у. J. 1894 nöthige Zeugniss oder aber die auf Grund des $ из, С. А. XXXI. v. J. 
1894 vom königl. ung. Justizminister ertheilte Dispensation vorzulegen 4 


805; 


Der Absatz 2, $ пз, С. А. ХХХІ. von J. 1894 und der Absatz 2 § 4g 
С. А. XXXIII. у. J. 1894 verlangen für die im $ ı der gegenwärtigen Verordnun 
erwähnten Ehen blos ein Aufgebot in Ungarn und es ist daher unzulässig, dass 
der ungarische Matrikelführer das durch ihn angeordnete Aufgebot solcher Ehen 
ausserhalb Ungarns im Zeitungswege vollziehe (§ 85, Absatz ı der citirten Instruktion), 

Das Aufgebot der im $ 1 der gegenwärtigen Verordnung erwähnten Ehen 
ist blos durch Aushang im Amtslokale des ungarischen Matrikelführers und am 
Gemeindehause, ferner in Klein- und Grossgemeinden ausserdem noch mündlich 
(§ 86, Absatz 1 der Instruktion), hingegen im Falle des Punktes 4, $ 3 der ge 
genwärtigen Verordnung blos durch einmalige Kundmachung im Amtsblatte (Bu- 
dapesti Közlöny), zu vollziehen ($ 49, letzter Absatz, С. А. XXXIII. у, J. 1894 
$ 85, letzter Absatz der citirten Instruktion). 

Es ist selbstverstädlich, dass wenn die Eheschliessenden von ihrer ursrpün- 
glichen Absicht abweichend, ihre Ehe in Ungarn eingehen wollten, dieselben vorerst 
nachweisen müssten, dass, das seitens des ungarischen Matrikelsführers angeordnete 
Aufgebot auch ausserhalb Ungarns im Zeitungswege kundgemacht worden ist ($ 
53, С. А. XXXII. у. J. 1894, $ 44 der citirten Instruktion). 


$ 6. 


Übrigens sind bei Anordnung und Vollzug des Aufgebotes der іт $ т de 
gegenwärtigen Verordnung erwähnten Ehen die $$ 1 bis 46 der Justizministerial- 
Instruktion Zl. 27.243 1895 zu beobachten ($ 86 der citirten Instruction). 
$7 

Wenn der ungarische Matrikelführer um den Vollzug der seitens auslin-— 
discher Matrikelführer (Standesbeamten) oder andere zum Eheaufgebote berechtig- 
ten ausländischen Organe angeordneten Aufgebote ersucht wird, hauptsächlich 
deshalb, weil eine der bei den eheschiessenden Partheien die ihre Ehe im Auslande _ 
eingehen wollen in Ungarn ihren ordentlichen Wohnsitz oder ihren Aufenthaltsort be- 
sitzt, so hat der ungarische Matrikelführer, wenn aus dem Ersuchschreiben ethellt, 
dass keiner der Eheschliessenden in Ungarn gemeindezuständiger ungarischer 
Staatsbürger ist, das Aufgebot während der im Ersuchschreiben bezeichneten Frist 
oder mangels einer solchen 14 Tage hindurch in seinem Amtslokale auszuhängen 
und nach Ablauf der Aushangsfrist, neben seiner Unterschrift und dem 
Amtssiegel auf dem Aufgebote sowohl den ersten als auch den letzten Tag 
des Aushanges, wie auch den Umstand zu vermerken, ob ihm ein Ehehin- 
derniss und welches, oder aber ein die freie Einwilligung auschliessender Um- | 
stand zur Kentniss gelangt sei. Nach dem solcher Art stattgehabten Vollzug | 
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sendet der ungarische Matrikelführer das Aufgebot dem ersuchenden Organe 
"zurück. 

АМ Wenn das Ersuchschreiben oder die vorhandenen Umstände darauf hin- 
weisen, dass die Eheschliessenden oder einer derselben in Ungarn gemeindezustän- 
dige ungarische Staatsbiirger sind, so muss der Vollzug der im Absatze 1 des 
gegenwärtigen $ erwähnte Requisition verweigert werden, mit Hinweis darauf, 
dass die Partheien verpflichtet sind, sich persönlich oder durch ihren gesetzlichen 
Vertreter oder durch ihren speciellen Bevollmächtigten mündlich oder schriftlich 
bei Vorlage aller zum Aufgebote nöthigen Schriftstiicke an den, gemäss § 3 der 
gegenwärtigen Verordnung zuständigen ungarischen Matrikelführer zu wenden, 
elcher im Sinne der $$ 1 bis 6 das Eheaufgebot in Ungarn anordnet und für 
en Vollzug des Aufgebotes Sorge trägt. Wenn jedoch dem Ersuchschreiben die 
nüthigen Schriftstücke ($ 2 der gegenwärtigen Verordnung) beiliegen, ordnet der 
ingarische Matrikelführer das Aufgebot an, sorgt für dessen Vollzug und verstän- 
gt das requirirende Organ von dem Ergebnisse. 

Wenn die Staatsbürgerschaft der Eheschliessenden weder aus dem Er- 
[ suchschreiben noch aus den obwaltenden Umständen ersichtlich ist, muss das re- 
“quirirende ausländische Organ davon verständigt werden, dass dem Ersuchen in Un- 
[garn nur dann Folge geleistet werden könne, wenn erwiesen sein würde dass kei- 
er der Eheschliessenden in Ungarn gemeindezuständiger ungarischer Staatsbürger 


Die Verfügungen des gegenwärtigen § müssen auch in dem Falle ange- 
wendet werden, wenn das durch den ausländischen Matrikelführer (Standesbeamten) 
der durch die zum Eheaufgebote berufenen ‚anderen ausländischen Organe ange- 


gebot, nach dessen Vollzuge beziehungsweise die noch nothwendigen Mittheilungen 
jener Parthei zukommen, welche das Aufgebot vorgelegt hatte. 
Es ist selbstverständlich, dass, wenn die Eheschliesenden von ihrer ursprün- 


Кес ihrer Ehe gemäss der Instruktion Zl. 27.2431895 J. M., an den ungarischen 


Matrikelführer wenden müssen. 
Der Vollzug des Aufgebotes, welcher durch einen auf Grund des Punktes 


a) des $ 29 С. A. ХХХІ. у. J. 1894 und $ 79, С. а, XXXIII. у. J. 1894 vorgehenden 


§ 8. 


ч Der $ 57, С. A. XXXIII v. J. bestimmt, dass die Dispensation vom Auf- 
‚ gebote seitens des ersten Beamten des Municipiums und im Verweigerungsfalle 
seitens des könlgl. ungar. Ministers des Innern nur dann ertheilt werden kann, 


РЕ 5.2. 


wenn die Eheschliessenden persönlich, mündlich oder in beglaubigter Urkunde ers | 
klären, dass nach ihrem besten Wissen zwischen ihnen keinerlei Ehehinderniss 
obwaltet. 

Die Beglaubigung einer solchen Urkunde zum Zwecke der Dispensation | 
vom Aufgebote in Ungarn in Betreff der im § 1 der gegenwärtigen Verordnu 
erwähnten Ehen kann entweder durch die zur Beglaubigung von Namens-Unter- 
schriften (Handzeichen) überhaupt berufenen Organe oder aber durch jenen Ma- 
trikelführer (Standesbeamten) Priester oder Religionsvorsteher geschehen, vor wel- | 
chem die Eheschliessenden ausserhalb Ungarns die Ehe eingehen wollen. 

Beim Ansuchen um Dispensation vom Aufgebote müssen neben der 
Absatze ı des gegenwärtigen $ erwähnten Erklärung vorgelegt werden: die 
burtszeugnisse der Eheschliessenden oder die denselben gleichwerthigen Schr 
stücke, ferner jene Dokumente, aus welchen erhellt, dass zwischen den Eheschli 
senden keinerlei Ehehinderniss obwaltet. 

Der erste Beamte ist zur Dispensation vom Aufgebote competent, went 
der Amtssitz eines nach $ 3 der gegenwärtigen Verordnung zuständigen ungari: nt 
schen Matrikelführers sich in seinem Amtsbezirke befindet. М 

Wenn zur Diespensation vom Aufgebote die ersten Beamten mehrerer 
Municipien berechtigt wären, können die Eheschliessenden unter denselben freie 
Wahl treffen. 

Die Dispensation vom Aufgebote sowohl, als auch die auf Grund der §§ 
7, IT, 17, 18, 20, 23, 24 und пз, С. А. ХХХІ у. J. 1894, beziehungsweise $ 51, б. A, | 
XXXIII. v. J. 1894 ertheilten Dispensationen sind stempelfrei, hingegen unterliegen 
die Eingaben um Erlangung einer Dispensation von jedem Bogen einer Stempe 
gebühr von 50 kr. und die Beilagen von jedem Stück und Bogen einer Stempel | 
gebühr von 15 kr. Das mit den Eheschliessenden auf Grund ihrer mündlich abge- Jin 
gebenen Erklärung aufgenommene Protokoll darüber, dass nach ihrem besten Wissen 
zwischen ihnen keinerlei Ehehinderniss obwaltet ($ 37 С. A. XXXIII. v. J. 1894) ist 
stempelfrei, falls jedoch das Protokoll auch das Ansuchen um Dispensation ent 
unterliegt das Protokoll einer Stempelgebiihr von 50 kr. 


$ 9. 


Im Sinne des Absatzes 2 $ 59 С. А. XXXIII. у. J. 1894, ertheilt in dem 
Falle, wenn der in Ungarn gemeindezuständige ungarische Staatsbürger im Aus- 
lande vor einer ausländischen Behörde die Ehe eingehen will, die Bescheinigung 
darüber, dass gegen seine Ehe nach den Gesetzen seines Vaterlandes kein Hinder- 
niss obwaltet, der Justizminister auf Grund des Aufgebotszeugnisses des Matrikels- 
führers oder auf Grund des Bescheides über die vom Aufgebote ertheilte Befreiung. 

Dem an den königl. ungar. Justizminister zu richtenden und von jedem 
Bogen einer Stempelgebühr vom 50 Кг. unterliegenden Gesuche um eine solche 
Bescheinigung sind — ausser ı fl. Stempel oder Baargeld für diese letztere — bei- 
zulegen: entweder das über den Vollzug des Aufgebotes nach vorhergegangenem, 
in den §§ 1—6 der gegenwärtigen Verordnung geregeltem Verfahren durch den 
ungarischen Matrikelführer laut Formulare 12 der Justizministerial-Instruktion Zl. 
27.243/1895 ausgefertigte Zeugniss oder aber der Bescheid über die in Gemässheit 
des $ 8 der gegenwärtigen Verordnung erlangte Dispensation vom Aufgebote; im 


selben gleichwerthigen Schriftstiicke. 

Die Beilagen unterliegen von jedem Stück und Bogen einer Stempelge- 
bühr von 15 kr. 
| $ то. 


Der $ 14. С. А. ХХМІ. у. J. 1881, wonach jene Personen, deren Armuth 
mit einem (den Gebührenbestimmungen Pkt. 12. Titel 85 entsprechend) beglaubigten 
Zeugnisse erwiesen ist, Stempelfreiheit beziiglich ihrer bei den Gerichts- und Ver- 
waltungs-Behörden eingerichteten Gesuche und deren Beilagen geniessen, findet 
auch auf die in den §§ 8 und 3 der gegenwärtigen Verordnung erwähnten Eingaben 
‚ und deren Beilagen, sowie auch auf die in Absatze 2 des $ 58, С. А. XXXIII. 
v. J. 1894 erwähnten Bescheinigungen Anwendung. 

Ausländer werden armuthshalber der Stempelfreiheit nur in dem Falle 
'heilhaftig, wenn mit dem Staate, dessen Unterthanen sie sind, diesbezüglich Reci- 
procität besteht. 


§ m 


f Das nach Formular 12 der Justizministerial-Instruction, Zl. 27.243 ex 1895 
über den Vollzug des Aufgebotes der im § 1 der gegenwärtigen Verordnung er 
wähnten Ehe durch den das Aufgebot anordnenden ungarischen Matrikelführer 
ausgestellte Zeugniss, sowie die ertheilten Dispensationen vom Aufgebote und über- 
haupt alle Verständigungen in Eheangelegenheiten, sind den Partheien, falls die- 
selben darum unter Beigabe der Portospesen ansuchen, unmittelbar im Wege der 
Post zukommen zu lassen. In diesen Angelegenheiten, insbesonders bei Dispensa- 
tionen vom Aufgebote, muss rasch verfiigt werden. 


$ 12. 


Im Sinne des $ 77 С. А. XXXIII. v. J. 1894, ist die im Auslande geschlos- 
sene Ehe eines ungarischen Staatsbiirgers in die vaterländischen Matrikel nur dann 
einzutragen, wenn der Gatte in Ungarn gemeindezuständiger ungarischer Staats- 
_biiger ist ($ 88 der citirten Instruktion). 

Die ausserhalb Ungarns geschlossene Ehe eines in Ungarn gemeindezu- 
"ständigen ungarischen männlichen Staatsbürgers, muss in die vaterländische Matri- 
_kel jedenfalls eingetragen werden, wenn die Eheschliessung mit einem ordentlichen 
Matrikelauszug erwiesen ist, welcher durch den zur Vornahme der Eheschliessung 
nach den am Orte und zur Zeit der Eheschliessung geltenden Gesetzen zuständigen 
bürgerlichen oder confesionellen Behörde ausgefertigt wurde, ($ из, С. А. ХХХІ. у. 
T J. 1894). 

Es ist die ungarische staatsbürgerliche Pflicht eines solchen Gatten, den 
ordnungsmässig ausgefertigten Matrikelauszug über seine ausserhalb Ungarns ge- 
_зсМоззепе Ehe jenem ungarischen Matrikelführer vorzulegen, in dessen Bezirke 
” ег wohnt oder, in Ermangelung eines Wohnsitzes gemeindezuständig ist. 

Die Erfüllung der im vorigen Absatze erwähnten Pflicht ist jedoch nicht 
von Nöthen, wenn die Eintragung in die vaterländische Matrikel auf Grund eines, 
im Sinne der bestehenden internationalen Verträge ämtlich übermittelten ausländi- 
schen Matrikelauszuges erfolgt ($ 78 С. А. XXXIII. у. J. 1894). 
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По мысли тыхъ выс. розпоряджень подає ся слфдуюча инетрукція : 


„бели бы передъ котрымъ изъ нашихъ Вч. Душпастырей явились для за- 
ключеня супружества особы изъ котрыхъ одна (або 06%) належали бы до Угор- зал 
ского пддданьетва, потреба поступити сл$дуючимъ епособомъ: 

Передъ всфмъ мае Душпастыръ розслдити, чи не стоить на перешкодф 
намфреному супружеству яке нибудь препятетво церковне (або и горожаньске сна 


же для бтправленя горожаньскихъ вфнчан! бтносительнои мфецевости (т. є. yrop- 
ского мфеця замешканя або часового высше трехъ мфеяцфвъ пребуваня), a если 


дженя, а если и TOE трудно розелБдити, то до урядника провадячого метрики 
mberb Будапешт для вередмфста, щобы той же зарядивъ оголошене тамъ же за- 
кономъ приписаныхъ опов%дей. До поданя того потреба залучити: 1) ев%доцтве 
үродженя обохъ нареченыхъ, a вдовецъ або вдова долучають такожь и свЪдоцтва, 
вфнчаня и смерти першого супруга; дальше 2) свфдоцтво теперфшного пребуваня 
выдане дотычною полицією або громадою; 3) евфдоцтво приналежноети; 4) св®доц- 
тво Душпастыря маючого вБнчати нареченыхъ съ точнымъ означенемъ тыхъ We- 
нихбвъ и съ наведенемъ дней, въ котрыхъ у него будуть голоситись оповфди. Me- 
нихъ войсковый довженъ приложити пашпорть войсковый або цертиФикатъ, а Ta- 
кожь позволенє свови власти на супружество ero. Малолётнй довжнй приложити 
свдоцтво позволеня своихъ родичей, або власти опфкуньчои Якъ на поданє такъ 
и на BCb Tin свфдоцтва непотреба нБякихъ стемпл®въ. | 


Коли недостае бтъ относительного урядника свфдоцтва оголошеныхъ ONMO- 
вфдей, належитъ оголосити опов$ди по нашому праву, а познфйше особа будуча. 
Уторекимъ пбдданымъ довжна подати заосмотрену 50 крейц. угорекимъ стемилемь 
иросьбу въ Угореке Министерство справедливости о выдане посв®дченя, що Hamb- 
реному супружеству пбеля Угорского права не стоить нфяка перешкода на дороз$. 
Къ просьбъ належить приложити: 1) свфдоцтво родженя, вдовецъ або вдова прило- 
жить и евфдоцтво вфнчаня и смерти першого супруга, 2) свЪдоцтво приналежно- 
сти, 3) свфдоцтво оголошеныхъ оповфдей у насъ, 4) свфдоцтво оголошеныхъ опо- 
вфдей въ Угорщинћ або диспензу бтъ тыхъ же, (котру на подану просьбу дає до. 
тычный Вицежупанъ або голова мфета, або и Министерство BIB внутренныхъ), 
Особа войскова залучає пашпортъ войсковый и позволене своеи власти, а св®текїй 
книжку податкову або службову и Угорскій стемпель на 1 зл. на жадану дтио- 
вфдь Министерства справедливости. 

По полученю упомянутого заявленя Уторекого Министерства справедли- 
вости, можна предириняти чинъ вфнчаня. 

На смертной постели можна вфнчати У горекихъ пбдданыхъ и безъ оголо- 
mena заповёдей въ дотычной м%ецевости Уторщины и безъ Угорекого розршеня. 
Bs romp послфдномъ случаю однако потреба выеднати розрёшене отъ свого Crapo- 
ства, а бтъ вЪнчаючихь ся приняти присягу, що HMB невъдома mbaka нерешкода. 

Tarp якъ законъ Угорекій о сүпружествахъ (Арт. ХХХІ. зь 1894) въ 
многихъ точкахъ противитъ зя закону церковному въ особенности же дає ся MOM- 
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_нбеть розводу въ довольно широкихъ розм%рахъ длятого поручае ся Веч. Духо- 
°веньству особенна осторожндсть въ того рода справахъ. A для нашихъ вфрныхъ 
(н. пр. на границ Угорщины) загально не предетавляє ся пораднымъ, щобы они 
-вязались (слюбомъ) супружествомъ съ поддаными Уторекими. 

E Прим%чає ся еще, що упомянутый Угорскій законъ не обнимає королествъ 
 Kpoaniu и Славонїи, и особы принадлежачй до THX королествъ, если желають 
y Hach заключити супружество, довжнй предложити лишь супружескй цертихикать 
свого Вицежупана або Магистрату. 


Ors Eu. Консистор!и 


Перемышль, дня 17. Червня 1896. 


9. 30. р 


36 поводу, що декоторй Прч деканальнй уряды доси залишали, доносити 
до взглядной Ennek. Консисторіи о нослфдовавшой смерти або понбвнбмъ браковЪ%н- 
пан посвященичихь BOB 3b котрой нибудь 3b трехъ тукраєвыхъ рускихъ 
епархій, и въ сл®дство того залишеня були запомоги грошевй признаванй Общимъ 
- Собраніемъ Отпоручникдвъ деканальныхъ вдовамъ або помершимъ або поновно ÔT- 
давшимъ ся, котрй то запомоги Прч. Деканы произвольно выплачували поосталой 
’родинф по покойной вдов або новозвфнчаной посвящ. вдовицЪ, про що посл%, 
_ коли Епиек. Консисторія (одна зъ трехъ) довЪфдала ся въ приватной дороз® о sa- 
_ шедшой зм$нф т. € о смерти вдовы або Си поновнбмъ браковфнчаню, повтор- 
нократно реклямовано черезъ комисіи управляючй [нетитутомъ BOBS и CH- 
рбть по священникахь арбитрально выплаченй, совсемъ не належачй ся 
повыешимъ лицамъ грошевй запомоги 3b вдов. сирот. Фонда. Поручає ся додатково 
до тут: розпорядженя зъ дня 8. Лютого 1873 Ч, 546, щобы Прч. деканальнй 
үряды або Настоятель парохИ где посвящ. вдовы и сироты перебуваютъ въ цфли 
заповздженья можливымъ дальшимъ злоупотребленьямъ въ случаю смерти вдовы 
° або сироты або въ случаю поновного браков®нчанія вдовы — въ протягу одного 
` тыждия отъ дня смерти або поновного слюбу доносили о TOMB до взглядной 
Еписк. Ko \нсиетор im, до котрой таяжь яко вдова або сирота, пережде упра- 
_внена до побору запомоги а зъ причины зашедшои змны OTB тогожь выключена, 
доси приналежала. 


Ors Еп. Консисторіи. 


Перемышль, дня 23. Червня 1896. 


Ч. 2689. 


О донесеняхъ о смер- 

ти або звънчаню по 

свящ. вдовы або CH- 
роты. 


ХРОНИКА. 


Въ пропозицію принятй: 


Ч. 2857. На парохію Кохандвка, деканата Явордвского: 1. Цепиньекі 
Еветахій, 2. Кузьмакъ Михаиль. 

Ч. 2858. На парохію Мохначка, деканата Мушиньского: I. Мохнацкй 
Діонизій, П. Туряньскй Михаилъ, Ш. Марковъ Іоаннъ, въ conc’ 1. Демянчикъ 
Тоаннъ, 2. Волошиньскій Василій. | 

Ч. 2859. На парохїю Ольховецъ, деканата Дукляньского: Дуркотъ Ma- 
ксимилїянъ. 
Ч. 2860. Ha парохію Вацовичи, деканата Дрогобыцкого: 1. Сапрунъ Te 
одоръ, 2. Винницкій Корнилїй, 3, Княжиньекїй Петръ, 4. Марковъ Іоаннъ, 5. Кузь 
макъ Михаилъ, 6. Пастернакъ Іоаннъ | 

Ч. 2861. На парохію Ступниця, деканата Мокряньского: 1; Раставецкй 
Щастный, 2. Борысъ Оімеонъ, 3. Крүликовекїй Тосифъ. 7 


До каноничнои инетитуціи завозванй: 
Ч. 2786. О. Полошиновичь Володимиръ на ІЦавне, деканата Яслиско!о. 
2836. „ Сабарай Тоаннъ, на Иекань, деканата Бирчаньского. 
Презенты получили: 


Ч. 2603. О. Венгриновичь Володимиръ, на Хиринку, деканата Порохницкого. 


„ 2938. „ Менциньеый Антоній, на парохїю НовосфлцЪ, деканата Сяноцкого. 


Каноничну институцио получили: 
Ч. 3068. О. Лазоришакъ Миронъ, на Чашинъ, деканата Ольховецкого. 
„ 3069. , Полошиновичь Володимиръ, на Masne, деканата Яслиского. 
ЗавЪдательства получили: 


2854 О. Куликь Вессаріонъ Геромонахъ Ч. С. В. В. въ Жовкви. 
3069. „ Билиньскій Николай, въ Камяной, деканата Мушиньского. 


= 


э 


Ч. 3068. О. Гермакъ Казимиръ, получивъ сопомочництво при пароху въ Вербици, 
деканата Угнӧвекого. 


р 


Отпуетку для поратованя здоровя получили, 


. О. Гарбиньскій Михаилъ, парохъ въ Воли Якубовой на 4 недфль. 
» Дуркотъ Госифъ, парохъ въ ДиковЪ на 8 недћль. 

. Впр. О. Бореукь Іоаннъ, парохъ въ Краков%, на 4 недфль. 

. О. Дуткевичь СОімеонъ, парохъ ps Поддубцяхъ на 6 недћль. 


Ч. 2903. Высоке ц. к. Намфстництво розпорядженьемъ зъ дня 8. Червня 
. 46 166 призволило на дотацію 300 зл. рбчно зъ онда религійного для 
датиеь маючого сопомочника до Дроздовичь на часъ душпастырованя тамошного 
ароха о. Лазуркевича Іоанна, 


Отъ Еп. Консисторіи. 


Перемышль, дня 24. Червня 1896. 


К. Чеховичь 


Вікарій капитулярный. 


3% печатн С. Ф. Піонткевича, державецъ Н. Джулыньскій въ Перемышли. 


